C30 endoskop s 4,3" displejem

Verze 1.0

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod!

Bezpeénost a Udrzba

[ ] Vyrobek je pramyslové endoskopické kamera a neni urcen pro lékar'ské
pouziti nebo vy3etreni lidi.

@ Do fotoaparatu prudce neudefte a netahejte za kabel.

@ Pri pouzivani v prostredi s ostrymi narazy jej pouZivejte opatrné, abyste
zabranili poskrabani vodot&sné ochranné vrstvy sondy.

@ Sonda kamery neni vyrobena z tepeln& odolného a vysokoteplotniho
materialu. Pfi kontrole motoru automobilu zajistéte, aby teplota v
motoru klesla na normilni teplotu.

@ Pokud objektiv a hlavni jednotku nepouZivate, dbejte na to, aby byly Listéa
suché, a zabraiite kontaktu s olejem atd. nebo jinymi korozivnimi a
nebezpecnyml latkami.

@Tento vyrobek neni vhodny pro osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentélnimi schopnostmi.

@ Nedovolte détem, aby se dotykaly tohoto zafizeni a obsluhovaly jej.

Pokyny k baterii

@Prosim, pouzijte (5V=1A) . nabijeku pro domdcnost, ktera spliiuje
bezpe¢nostni pfedpisy pro nabijeni zafizeni. Rychlé nabijeni neni
podporovano.

@Tento pristroj podporuje nabijeni béhem pouzivani.

@ Pokud prlstrOJ delsn dobu nepouzivite, zaJlstete aby byl alespon
jednou za 3 mésice nabit, aby nedoslo k nevratnému poskozeni
zpUsobenému nadmernym vybitim baterie.
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Predstaveni funkci
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@ Foto/Video/Pfepinani © Klavesa rezimu
objektivu

Stisknutim tlacitka Shok prochaZ|te
Stisknutim tlac¢itka Shok pondlte rezimy nahledu fotografii/videi/obrazk
fotografle/wdea Pokud sejedna
o dualni objektiv: dlouhym
stisknutim pFepnete .
predni/boéni objektiv. O Klavesa nahoru
© Nastaveni Klice Posun nahoru / Zvétseni obrazu

1,0-1,5-2 Osmycka/Prevuenlzpet
Stisknutim tlacitka Shok vstoupite béhem prehravani videa

do nabidky nastaveni
Y ® Klavesa dolt

P wAK"
© Klavesa "OK Posun doli/vybér snimku o 180°/rychly
Kli¢ OK/obrazek stale posun vpfed b&hem pFehravani videa

o © Tlaéitko napajeni
@ Nastaveni svétla Stisknutim a podrzenim po dobu 3

LED: 0-50%-80%-100% cyklus sekund zapnete a vypnete napajeni
pristroje.
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© Nabijeci rozhrani ® Obnoveni

Pro nabijent se pFipojte k pocitaci Obnoveni nastaveni a
nebo adaptéru mobilniho telefonu obnoveni vychoziho
pomoci datového kabelu typu Ca tovarniho nastaveni

dévejte'pozor, abyste
nepouzivali adaptér s vyssim
napétim nez 12 V.

@ Slot pro kartu TF
MoZnost rozsifeni o 0 ~ 64G TF (Micro SD) kartu
*Prosim, vloZzte kartu TF, kdy? je napajeni vypnuté.

A\ Viozeni karty TF:

oP¥i zapnuti napajeni vlozte kartu
TF.

e\/énujte pozornost tomu, zda

je smér a pfedni a zadni strana

Navod k pouziti

= vlozené karty TF spravna.
SEe= oP¥i vkladani nebo vyjimani
t1 karty TF nepouzivejte

nadmérnou silu, aby nedoslo k
poskozeni konstrukce slotu pro
kartu.

Viozeni TF karty 1. Pfipojte zafizeni k
adaptéru typu C pro nabijeni
(5V/1A). Vyrobek
nepodporuje rychlé nabijeni.
2. Béhem nabijeni sviti
Cerveny LEDindikator po
dlouhou dobu.
3. Po uplném nabiti zafizeni
zUstane zelena kontrolka
LED svitit trvale (k nabijeni
fipojeni adaptéru typ-C zafizeni pouzijte nabijeci

R kabel Tt}/u?e-C).
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Kopirovani soubori obrazku a videi

Ke kopirovani mizete pouzit pfimo ctecku karet TF nebo se pFipojit k
pocitaci pomoci datového kabelu typu C.

[
A TF —Ctetka karet——
Datovy kabel typu C_D

Pokud pFi kopirovani nedojde k propojeni pfistroje a pocitace,
restartujte pFistroj nebo zapojte a odpojte datovy kabel typu C.
Béhem prenosu d a t nezapojujte a neodpojujte datovy kabel
Type-C, jinak pFenos dat selze.

Nastaveni jazyka

Systém podporuje zjednodusenou &instinu, japonstinu, anglictinu,
korejstinu, francouzstinu, némdinu, italstinu, Spanélstinu, rustinu,
polstinu.

(DStisknutim tlacitka "o " vstoupite na stranku nastaveni.
@2Zvolte nastaveni jazyka

@Stisknutim tla¢itka nahoru a dol(i vyberte pozadovany jazyk.

@stisknéte " 2K pro ulozeni
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FAQ

1. Zpozdéni pfi vystupu fotografii z produktu

Zkontrolujte, zda je vyrobek dostate¢né napéjen, nebo zafizeni restartujte.
2. Zobrazovaci obrazovka neni jasna

Nejlepsi zobrazovaci ohniskova vzdalenost vyrobku je: 2 cm-10 cm,
kalibrujte vzdalenost od objektu nebo ocistéte predni &ast fotoaparatu
gistym alkoholovym hadfikem.

3. Nabijeni produktu

K nabijeni zaFizeni pouZivejte nabijecku (5V/1A).Produkt nepodporuje
rychlé nabijeni.

4. Kamera je tepelna

Je normalni, Ze se fotoaparat zahfiva, zejména kdy? je svétlo LED

fotoaparatu zapnuté na nejvy3si jas.Nema to v3ak vliv na b&zné pouzivani
nebo Zivotnost.
5. Kartu TF nelze rozpoznat

Potvrdte prosim, zda je format TF format FTA32. Pokud ne, naformétujte
jej. Pokud neni rozpoznéna, znovu ji vlozte a odpojte kartu TF.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Pravodce instalaci prisluSenstvi

Prislusenstvi

Hacek(1), Magnet(1), Zrcadlo(1), Upeviiovaci zarizeni(3)

y!

Upeviiovaci Hacek Magnet Zrcadlo

@

zafizeni(3)

Instalaéni schéma
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Specifikace

Nazev produktu: Pramyslovy endoskop

Velikost obrazovky: 4,3 palce

Senzor: CMOS

Svételny tok: 24 Im

Rozsah ohniskové vzdalenosti: 2-10 cm

Stupen vodotésnosti: IP67

Nabijeni: 5V/1A

Zorné pole: 70 stupniti

Teplota fotoaparatu: 33.8°F-176°F (1 - 80 °C)

Pracovni teplota: 33.8°F-113°F (1 - 45 °C)

Doba nabijeni: 2,5 hodiny

Vydrz baterie: 3 hodiny

Nabijeci rozhrani: TYPE-C

Rozliseni: 1920*1080

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Industrial Endoscope

Manual

Version 1.0
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Please read this manual carefully before use!

Safety and Maintenance

@®The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for
medical use or human examination.

@ Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

@®When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

@®The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

@®When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous
substances.

@This product is not suitable for people with limited physical, sensory
ormental abilities.

@ Do not allow children to touch and operate this equipment.

Battery Instructions

@®Please use a (5V=1A) household charger that meets the safety
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

@ This device supports charging while using.

@If the device is not used for a long time, please ensure that it is charged
at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by
excessive discharge of the battery.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 10



Function Introduction
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© Photo/Video/Switch @ Mode key
lenses Short press to cycle through
Short press to take photos / videos  photo/Video/image preview modes
If it is dual lens: long press to
switch front/side lens

© Setting key © Up key
Short press to enter the settings Move up / Enlarge image 1.0-1.5-2.0
menu loop / Rewind during video playback
6 “OK” key O Down key
OK key/image still Move down/image selection 180°/fast
forward during video playback
@ Light adjustment O Power button
LED: 0-50%-80%-100% cycle Press and hold for 3 seconds to turn

on and off the power of the machine

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



O Charging interface @ Reset

Connect to a computer or mobile Reset settings and restore
phone adapter through a Type-C data default factory settings
cable for charging, and be careful not

to use an adapter above 12V

@® TF card slot

Supports expansion of 0~64G TF (Micro SD) card
*Please insert the TF card when the power is off

Instructions for use

A Insert TF card:
@Please insert the TF card when the
— power is turned off.

Se=— @ Please pay attention to whether the
direction and front and back of the TF
card insertion are correct.

@ Please do not use excessive force when
inserting or removing the TF card to
avoid damaging the card slot structure.

Insert TF card

1. Connect the device to the Type-C
adapter for charging(5V/1A). The
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED
indicator light on for a long time.

3.When the device is fully charged, the
green LED indicator light will remain

solid.(Use the Type-C charging cable to
charge the device)

Connect Type-C adapter

© Sunnysoft s.r.o., distributor 12



Copy picture and video files

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data
cable to connect to a computer for copying.

[
A TF — Card reader ———

When copying, if the machine and computer are not connected,
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

— Type-C data cable

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean,
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish

DPress "{&" button to enter the setting page

@Select the language setting

@Press the up and down button to select the desired language
@Press "0K" to save

© Sunnysoft s.r.o., distributor 13



1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear

The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean
alcohol cloth.

3. Product charging
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not
support fast charging.

4. The camera is heat

It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 14



Accessories installation Guide

Accessories

Hook(1), Magnet(1), Mirror(1), Fixing device(3)

Fixing device(3) Hook Magnet Mirror

Installation diagram

" N

(S AN
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Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8°F-176°F

Working temperature: 33.8°F-113°F

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfaltig durch!

Sicherheit und Wartung

®Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera,
die nicht fir den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von
Menschen bestimmt ist.

@ Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

®Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken StéBen gehen Sie bitte
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der
Sonde zerkratzt wird.

@ Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebestéandigen und hochtempera-
turbestandigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Uberpriifung des
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale
Temperatur sinkt.

@ Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das
Hauptgerat sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Ol
usw. oder anderen atzenden und geféhrlichen Substanzen.

@ Dieses Produkt ist nicht fiir Personen mit eingeschrénkten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten geeignet.

®Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerat zu bertihren und zu bedienen.

Batterieanweisungen

@Bitte verwenden Sie zum Laden des Geréts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerét, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht
unterstitzt.

®Dieses Gerat unterstiitzt das Laden wéhrend der Verwendung.

®\Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher,
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schaden
durch GbermaBige Entladung des Akkus zu vermeiden.
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Funktionseinfiihrung

|

€

© Foto-/Video-/Objek- @ Modus-Taste

tivwechsel Kurz driicken, um durch die
Kurz driicken, um Fotos/Videos Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu
aufzunehmen blattern

Wenn es sich um ein Doppelobjek-
tiv handelt: Driicken Sie lange, um @ Pfeiltaste nach oben

das Front-/Seitenobjektiv zu Nach oben bewegen / Bild
wechseln vergréBern 1,0-1,5-2,0 Schleife /
©® Einstellschlissel Zuriickspulen wahrend der
Kurz driicken, um das Videowiedergabe
Einstellungsmenu aufzurufen .
. O Abwartstaste
(5] ,,OK“-Taste Wahrend der Videowiedergabe nach
OK-Taste/Bildstandbild unten bewegen/Bildauswahl um
180°/schneller Vorlauf
@ Lichteinstellung O Power-Taste
LED: 0-50 %-80 %-100 % Zyklus Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang

gedriickt, um das Gerat ein- und
auszuschalten
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© Ladeschnittstelle ® Zuriicksetzen
SchlieBen Sie das Gerat zum Aufladen Setzen Sie die Einstellungen
Uber ein Typ-C-Datenkabel an einen zuriick und stellen Sie die
Computer oder einen Mobiltelefonadapter ~ Werkseinstellungen wieder
an und achten Sie darauf, keinen Adapter her
mit mehr als 12 V zu verwenden

@® TF-Karten-Slot

Unterstitzt die Erweiterung von 0~64G TF (Micro SD)-Karten
*Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das Gerat ausgeschaltet ist

Gebrauchsanweisung

A TF-Karte einlegen:

@Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das
- Gerat ausgeschaltet ist.

e — @Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung
sowie die Vorder- und Riickseite des
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

@ Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder
Entfernen der TF-Karte keine GbermaBige Kraft
an, um eine Beschadigung der Struktur des
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

TF-Karte einlegen

1. SchlieBen Sie das Gerat zum Laden an
den Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das
Produkt unterstitzt kein Schnellladen.

2. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet

= = die rote LED-Anzeige flr langere Zeit.

3. Wenn das Gerét vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die griine
LED-Anzeige dauerhaft. (Verwenden Sie
das Typ-C-Ladekabel, um das Gerat
SchlieBen Sie den aufzuladen.)

Typ-C-Adapter an

© Sunnysoft s.r.o., distributeur 4



Kopieren Sie Bild- und Videodateien

Sie kdnnen zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwen-
den oder zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine
Verbindung zu einem Computer herzustellen.

[mm
A TF — Kartenleser ——

Wenn beim Kopieren das Gerat und der Computer nicht
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerat bitte neu oder
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie
das Typ-C-Datenkabel wahrend der Dateniibertragung nicht ein
oder aus, da sonst die Dateniibertragung fehlschlagt.

— Typ-C-Datenkabel

Spracheinstellungen

Das System unterstiitzt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch,
Englisch, Koreanisch, Franzdsisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch,
Russisch und Polnisch

(Driicken Sie die Taste , € “, um die Einstellungsseite aufzurufen
@Wibhlen Sie die Spracheinstellung

@ Driicken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewlinschte Sprache
auszuwéhlen

@Driicken Sie ,, 0K “, um zu speichern

© Sunnysoft s.r.o., distributeur 5



FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzégerungen

Bitte priifen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das
Gerat neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts betragt: 2 cm bis 10 cm. Bitte
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts

Bitte verwenden Sie zum Laden des Gerats ein Ladegerét (5 V/1 A). Das
Produkt untersttitzt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiB

Es ist normal, dass sich die Kamera erwarmt, insbesondere wenn das
LED-Licht der Kamera mit der héchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestatigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht,
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Vertriebspartner
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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Installationsanleitung fiir Zubehor

Zubehor

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Cw

Befestigung- Haken Magnet Spiegel
svorrichtung(3)
Installationsdiagramm
4 e N
LY
o AN J
o (2]
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Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

BildschirmgréBe: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24Im

Brennweitenbereich: 2-10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8°F-176°F

Arbeitstemperatur: 33,8°F-113°F

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflésung: 1920*1080
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Ipari endoszkop

Kézi

1.0 verzié
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Kérjlik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikonyvet!

Biztonsdg és karbantartds

@ Atermék egy ipari endoszkdpos kamera, és nem orvosi hasznalatra vagy emberi
vizsgélatra szolgal.

@Ne iisse meg a kamerat erészakosan, és ne hiizza meg a kabelt.

@Eles dudorokkal teli kornyezetben torténd hasznalat esetén kérjiik, évatosan
hasznalja, hogy megakadélyozza a szonda vizallé védérétegének karcolddasat.

@ A kameraszonda nem h&allé és magas hémérsékleti anyagbol késziilt. A
gepjarmu motorjanak ellenérzésekor kérjiik, gondoskodjon arrél, hogy a motor
hémérséklete a normal hémérsékletre csékkenjen.

OA hasznalaton kiviil gondoskodjon arrél, hogy a lencse ésa foegyseg tiszta és
szaraz legyen, és ne érintkezzen olajjal stb. vagy mas maré és veszelyes
anyagokkal.

@Ez a termék nem alkalmas korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentilis
képességekkel rendelkezs személyek szamara.

@Ne engedje, hogy gyermekek megérintsék és kezeljék ezt a berendezést.

Akkumulator utasitasok

.Kerjuk hasznaljon egy (5V=1A) hdztartdsi toltét, amely megfelel a
biztonsagi elSirdsoknak a késziilék téltéséhez. Gyorstoltes nem javasolt.
@ Ez a késziilék hasznélat kdzben toltést igényel.

@Ha a késziiléket ideig nem hasznalja, kérjiik, gondoskodjon arrdl, ho
legaldbb 3 havonta egyszer feltéltse, hogy elkeriilje az akkumulator talzott
lemeriilése okozta helyrehozhatatlan karokat.



Funkcié bevezetése
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@ Foto6/Video6/Valté objektivek & Mod gomb
Nyomja meg a gombot a
fénykepek/videdk készitéséhez Ha
kettds lencse: hosszan nyomja meg
az eliilsé/oldalsé lencse valtasidhoz.

Nyomja meg a gombot a foté/vide6/kép
elénézeti modok kozotti valtashoz.

© Beallitasi kulcs @ Fel gomb

Nyomja meg a gombot a bedllitasok

m k Mozgis felfelé / Kép nagyitasa 1,0-1,5-
menii megnyitasahoz

2,0 loop / Visszatekerés vided lejatszas
kozben
© "OK" gomb
OK billenty(i/kép még mindig O Lefelégomb
Mozgas lefelé/képvalasztas 180°/gyors
elére videolejatszas kzben
© Bekapcsolégomb

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3
masod pergig a késziilék be- és
kikapcsolasahoz.

@ Fénybeallitas
LED: 0-50%-80%-100%-0s ciklus



© Tolt6 interfész i Reset

Atdltéshez csatlakoztassa Abeallitasok visszaallitasa
szémitégéphez vagy mobiltelefon és az alapértelmezett gydri
adapterhez C tipusu adatkabelen beallitasok visszaallitasa

keresztill, és ligyeljen arra, ne
hasznéljon 12V feletti adaptert.

® TF kartya foglalat
Suppoks bévitése 0~64G TF (Micro SD) kértyaval
*Kérjiik, hogy a TF-kartyat kikapcsolt allapotban helyezze be a késziilékbe.

Hasznalati utasitas

A\ Insek TF Kartya:

@Kérjiik, hogy a tapellatas kikapcsoldsakor
helyezze be a TF-kartyat.

SN OKérjik, figyeljen arra, hogy a TF-kartya
=& =— belsejének iranya, eliilsé és hatsé része
megfelels legyen.

@Kérem, ne alkalmazzon tilzott erét a TF-kartya
behelyezésekor vagy eltavolitasakor, hogy
elkerilje a kdrtyahely szerkezetének sériilését.

Insek TF kartya

1. Csatlakoztassa a késziiléket a C tipusd
adapterhez a téltéshez (5V/1A). A termék nem
tdmogatja a gyorstéltést.

2. Toltés kdzben a piros LED-kijelz8

hosszd vilagit.

3. Ha a késziilék teljesen feltsltsdott, a zold
LED-es jelz6fény folyamatosan vilagit (a
késziilék hasznalja a C-tipusu téltékabelt).

=

Connect pre-C adapter



Kép- és videofajlok masolasa

Hasznélhat TF-kdrtyaolvasdt a kézvetlen masoldshoz, vagy C tipust adatkabellel
csatlakoztathatja a masoldshoz a szamitégéphez.

[mm
A Ti — kaértyaolvas6———

B ‘:\ j — C tipusu adatkabel

Masolaskor, ha a gép és a szamitégép nincs dsszekotve, kérjiik,
u;racsatlakoztassa a gépet, vagy csatlakoztassa és huizza ki a Type-C
adatkabelt. Kérjiik, ne csatlakoztassa vagy hiizza ki a Type-C adatkabelt az
adatatvitel kdzben, kiildnben az adatatvitel meghidsul.

Nyelvi beallitasok

Arendszer tdmogatja az egyszerdsitett kinai, japan, angol, koreai, francia, német,
olasz, spanyol, orosz, lengyel, orosz, francia, koreai, német, olasz, japan, japan és
lengyel nyelveket.

(DNyomja meg a "@} " gombot a bedllitasi oldalra valé belépéshez.
@A nyelvi bedllitas kivalasztasa
(3Nyomja meg a fel és le gombot a kivant nyelv kivalasztasdhoz.

@Press "0K " a mentéshez



GYIK

1. A termék fotokiadasa kozbeni késések torténtek

Kérjiik, ellenérizze, hogy a termék elegends energiaval rendelkezik-e, vagy allitsa
Ujra a késziiléket.

2. A képalkotoé képerny6 nem tiszta

Atermék legjobb képalkotd : 2cm-10cm, kérjiik, kalibralja a targytdl vald
tavolsagot, vagy tisztitsa meg a kamera elejét tiszta alkoholos ruhdval.

3. Termék toltés

Kérjiik, hasznaljon (5V/1A) tolt6t a késziilék toltéséhez.A termék nem tamogatja a
gyorstoltést.

4. A kamera hé

Normalis, hogy a kamera felmelegszik, kiilonésen, ha a kamera LED-fénye a
legnagyobb fényerén van bekapcsolva.De ez nem befolyésolja a normal
hasznélatot vagy az élettartamot.

5. A TF kartya nem ismerhet6 fel

Kérjiik, erésitse meg, hogy a TF formatum FTA32 formatumui-e. Ha nem, kérjiik,
formazza . Ha nem ismeri fel, kérjiik, ismételje meg és hiizza ki a TF-kartyat.

Szallité/forgalmazé
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz



Tartozékok telepitési Uitmutatdja

Tartozékok

Kampé(1), magnes(1), tiikor(l), rogzits eszkdz(3)

@a

Roégzits eszkoz(3) Hook Magnes Tiikér

Telepitési diagram

- ~




Miszaki adatok

Termék neve: Ipari endoszkép

KépernyS mérete: 4,3 hiivelyk

Erzékels: CMOS

Lumen: 24lm

Gyujtétavolsag tartomany: 2-10cm

Vizéllésagi fokozat: IP67

Toltés: TOLTES: 5V/1A

Latémezé: 70 fok

Kamerahémérséklet: 33.8°F-176°F

Munkahémérséklet: 33.8°F-113°F

Toltésiids: 2,5 6ra

Az akkumulator élettartama: 3 6ra

Téltési interfész: TYPE-C

Felbontds: 1920*1080




Endoscop industrial

Manual

Versiunea 1.0

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor



Va rugam sa cititi cu acest manual inainte de utilizare!

>

Siguranta si intretinere

@ Produsul este o camera endoscopica industriala si nu este destinat utilizarii medicale sau
examinarii umane.

@ Nu loviti violent camera si nu trageti de cablu.

@ Atunci cand este utilizat intr-un mediu cu lovituri ascutite, va rugdm sa-| utilizati cu
atentie pentru a preveni zgarierea stratului protector impermeabil al sondei.

@ Sonda camerei nu este fabricata materiale rezistente la caldurd si la temperaturi
ridicate. Atunci cand verificati motorul automobilului, asigurati-vd ca temperatura din
motor scade la temperatura normala.

@ Cand nu este utilizat, asigurati-va ca obiectivul si unitatea principald sunt curate si uscate
si evitati contactul cu ulei, etc. sau alte substante corozive si periculoase.

@ Acest produs nu este potrivit pentru persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate.

@ Nu permiteti copiilor sa atinga si sa utilizeze acest echipament.

@V rugdm sd utilizati un incarcator de uz casnic (5V=1A) incdrcator de uz casnic care
respecta normele de sigurantd pentru aincarca echipamentul. Incarcarea rapida nu este
suportata.

@ Acest dispozitiv supune incarcarea in timpul utilizarii.
@daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, asigurati-va ca

este incdrcat cel putin o data la 3 luni pentru a preveni deteriorarea ireparabild
cauzatd de descarcarea excesiva a bateriei.

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 2



In ucerea functiei

|

N

-{

@ Len @ Tasta Mod
fOtOIVIdeOI 'schimbatoare Apdsati pentru a trece prin modurile
Apasati pentru a face fotografii / foto/video/vizualizare imagine
videoclipuri Daca este cu obiectiv dublu:
apasati lung pentru a comuta obiectivul
frontal / lateral

Tasta sus
© Tasta de setare o u

Mutare in sus / Marire imagine 1.0-1.5-2.0

Apasati pentru a intra in meniul de setdri bucl / Derulare inapoi in timpul redarii
video
© Tasta "OK" .
@ Tasta jos

Tasta OK/imagineinca
gy Miscare in jos / selectie imagine 180° / avans
rapid in timpul redarii video
@ Reglarea luminii ® Butonul de pornire
LED: 0-50%-80%-100% ciclu Apésati si mentineti apasat timp de 3
secunde pentru a porni si opri
alimentarea aparatului

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 3



© Interfata de incarcare i) Resetare
Conectati la un adaptor pentru computer Resetati setarile si restabiliti
sau telefon mobil printr-un cablu de date de setarile implicite din fabrica
tip C pentruincarcare si aveti grija nu utilizati
un adaptor de peste 12V

® Fanta pentru card TF
Suporta extinderea cardului TF (Micro SD) de 0~64G

*Va rugam sa inserati cardul TF atunci cand alimentarea este oprita

Instructiuni de
utilizare

A\ card Insek TF:

@ Va rugam sa inserati cardul TF atunci
cand alimentarea este oprita.

)

@ Vi rugam sa acordati atentie daca directia
S = si partea din fata si din spate a insekionului
cardului TF sunt corecte.

@ Va rugam sa nu utilizati o forta excesiva atunci
cand introduceti sau scoateti cardul TF pentru a
evita deteriorarea structurii fantei pentru card.

CardInsek TF

1. Conectati dispozitivul la adaptorul de tip C
pentru incdrcare (5V/1A). Produsul nu suporta
ncdrcare rapida.

2. Tn timpul inc3rcarii, indicatorul LED

rosu se aprinde pentru o perioada

lunga de timp.

3. Cand dispozitivul este complet incarcat,
indicatorul LED verde va ramane aprins.
(Utilizati cablul de incarcare de tip C pentru a
ncdrca dispozitivul)

Conectati adaptorul Type-C

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 4



Copierea fisierelor foto si video

Puteti utiliza un cititor de carduri TF pentru a copia direct sau puteti utiliza un
cablu de date Type-C pentru a va conecta la un computer pentru copiere.

de carduri

Cablu de date de tip C —D

La copiere, daca masina si computerul nu sunt conectate, va rugam sa reporniti
masina sau sa conectati si deconectati cablul de date de tip C. Va rugam sa nu
conectati sau deconectati cablul de date Type-C in timpul transmiterii datelor,
n caz contrar transmiterea datelor va esua.

Setari de limba

Sistemul accepta chineza simplificatd, japoneza, engleza, coreeana, franceza,
germana, italiana, spaniold, rusa, poloneza

(@ Apasati butonul "':'.‘9:}’ " pentru a intra in pagina de setare
@Selectati setarea limbii
(3 Apasati butonul sus si jos pentru a selecta limba dorita

@ Apasati "0K " pentru a salva

Sunnysoft s.r.o., distribuitor 5



1. Intarzierile s-au intamplat in timpul iesirii fotografiei produsului

Va rugam sa verificati dacd produsul are suficientd energie sau sa reporniti dispozitivul.

2. Ecranul de imagistica nu este clar

Cea mai buna distanta focald de imagine a produsului este: 2cm-10cm, va rugam sa distanta
fata de obiect sau sa curdtati partea frontalad a camerei cu o carpa curata cu alcool.

3. Incarcarea produsului

Va rugam sa utilizati un incarcator (5V/1A) pentru a incdrca dispozitivul.Produsul nu suporta
incércare rapida.

4. Camera este caldura

Este normal ca camera sd se , in special atunci cdnd lumina LED a camerei este aprinsa la
cea mai mare luminozitate.Dar acest lucru nu afecteaza utilizarea normala sau durata
deviata.

5. Cardul TF nu poate fi recunoscut

Va rugam sa confirmati daca formatul TF este formatul FTA32. Dacd nu, formatati-1. Daca
nu este recunoscut, va rugam sa reintroduceti si sa deconectati cardul TF.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

s.r.0., distribuitor 6




Ghid de instalare a accesoriilor

Accesorii

Carlig(1), Magnet(1), Mirror(1), Dispozitiv de fixare(3)

@a

Dispozitiv de Carlig Magnet Oglinda
fixare(3)

Diagrama de instalare

s N

& AN
° o

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor




Denumirea produsului: endoscop industrial

Dimensiunea ecranului: 4,3 inci

Senzor: CMOS

Lumen: 24lm

Intervalul lungimii focale: 2-10cm

Grad de impermeabilitate: IP67

Tncarcare: 5V/1A

Camp de vizualizare: 70 de grade

camerei: 33.8°F-176°F

Temperatura de lucru: 33.8°F-113°F

Timp dencarcare: 2,5 ore

de viata a bateriei: 3 ore

Interfata de incarcare: TIP-C

Rezolutie: 1920*1080

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor



UHaycTpunaneH eHgockon

PvkoBoacTBO

Bepcusa 1.0

© Sunnysoft s.r.o., aucTpubyTop



Mons, npouyeTeTe BHUMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau
ynotpe6a!

BesonacHocC OAAPBKKA

@TpopyKTHT e NPOMULLNEHA KaMepa 3a eHA0CKONMS U He e NPeHa3HayeH 3a MeAULIMHCKa
ynoTpe6a unu uscneBaHe Ha xopa.

@ He yppsiiTe cunHo hotoanapata v He AbpnaiiTe kabena.

@ Korato ce U3non3sa B cpefja C OCTPY yapu, MOAsi, U3M0/3BaiiTe ro BHUMATENHO, 33 a
NpefoTBpaTUTe HAAPACKBAHETO Ha BOAOYCTONYMBUS 3aLLMTEH C/IOI Ha COHAATA.

@ CoHpjaTa Ha KamepaTa He e U3paboTeHa OT TOM/IOYCTONYNBY 1 BUCOKOTEMNEPATYPHU
MaTepuanu. KoraTo nposepsiBaTe aBTOMOGUMHWS [BUraTes, MONisi, yBepeTe ce, 4e
TemnepaTypaTa B iBUraTensl e CnajHana ;o HopManHaTa TemnepaTypa.

@ Koraro He ce u3nonsea, Mons, yeepeTe ce, 4e 06€eKTUBBT M OCHOBHOTO yCTpOﬁCTBO ca
YUCTU U CYXK, N n36srsanTe KOHTaKT C MacIo u AP. U1 APYTU KOPO3UBHU U ONacHU
BewecTea.

@T03 NPOAYKT He € MOAXOASALL, 33 XOpa C OrpaHnyeHn GU3NYECKU, CETUBHU UN
NCUXNYECKM CMOCOBHOCTU.

@ He no3BonsBaiiTe Ha fielja Aa OKOCBAT 1 paboTAT C ToBa 060pyaBaHe.

WHCTpYKLMK 32 6aTepusTa

@ViznonseaiiTe kaben (5V=1A) pomawHo 3apapHo YCTPOWCTBO, KOETO OTrOBapsi Ha
np Ta3a 6 HOCT, 3a fia 3ap Te 06opyABaHeTo. He ce noaabpia 6bp30
3apexpaHe.

@ToBa yCTPOWCTBO MOAABPXKA 3apeXaaHe no Bpeme Ha ynotpeba.

@AKO YCTPOCTBOTO He Ce U3MOoN3Ba A0 , MOJISl, yBEpeTe Ce, Ye TO Ce 3apexpaa
NoHe Be/JHBX Ha BCeKM 3 MeceLja, 3a la NpeoTBpaTMTe HENONpPaBUM NOBPeay,
NPUYMHEHM OT NPEKOMEPHO pa3pexpaaHe Ha 6aTepusiTa.

© Sunnysoft s.r.0., aucTpubyTop 2
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@ CHumkun/Bugeo/npeskmiousa @ Knasuw 3a pexum
He Ha 06eKTMBU

HaTucHerte, 3a ga npasute
CHUMKW/BUACOKNNMOBE AKO € C [1BOEH
06EKTUB: HATUCHETE MPOAB/KUTENHO,
3a fla npeBKNoYUTe
npeAHUs/cTpaHNYHUS 06eKTUB

HatucHete 6yToHa Shok, 3a fa npemMuHeTe
npes peXuMuTe 3a npernea Ha
CHUMKW/BUAEO/U306paxeHNs

@ KnaBuw "Harope

MNpemecTBaHe Harope / YBenu4yaeaHe Ha
n3o6paxeHneTo 1.0-1.5-2.0 umkbn /
MNpeBbpTaHe Ha3ap Mo BpeMe Ha
BB3MPOU3BEXJaHE Ha B0

© Kniou 3a HacTpoika

HatucHete 6yToHa Shok, 3a fa Bnesete B
MEHIOTO C HACTPOIiKM

© KnaBuw "OK"
Knasui OK/n3o6paxeHue Bce oLue

@ Knasuw Hapony

MpemecTBaHe HapoNy/M360p Ha n306paxeHne
Ha 180°/61bp30 Hanpep no Bpeme Ha
o PeryﬂMpaHe Ha cBeTNMHaTa Bb3MpoussexpaaHe Ha Buaeo
LED: 0-50%-80%-100% Kb © ByToH 3a 3axpaHBaHe

HaTucHeTe 1 3aapbKTe 3a 3 ceKyHau, 3a

© Sunnysoft s.r.o., %‘fﬁ% THY U3KNI0UUTE 3aXpaHBgHETO
4 ngma MHgTab



© WnTepdeiic 3a 3apexpaHe @ HynupaHe Ha

CBBpXKETe ce KbM KOMMIOTbP WM afantep HynupaHe Ha HacTpoiKuTe 1
3a MO6GUNeH TenedoH upes kaben 3a faHHN Bb3CTaHOBSIBaHE HA

Type-C 3a 3apexpaHe 1 BHUMaBaiiTe He habpuyHMTE HaCTPOIKM No
13non3BaTe aganTep c HanpexeHue Haj 12 noppas6upare

V.

® Cnor 3a TF kapTa
Mopabpa paswupsisaHe Ha 0 ~ 64G TF (Micro SD) kapTa

*Mpenopbysame aa noctasuTe TF KapTaTa, KOraTo 3aXpaHBaHETO € U3K/TI0YEHO

WHcTpyKkumm 3a

ynotpeba
A Insek TF kapTa:
@ Mons, usknoyete TF KapTaTa, Korato
3axpaHBaHETO € U3K/TIYEHO.
—_—
I @ O6bpHeTe BHUMaHWe fanu nocokata u
=S = npepgHaTa 1 3agHaTa yacT Ha TF kapTtaTa ca

npaBuHN.

@ Monisi, He M3non3paiTe NpekoMepHa cuna npu
un3BaxpaHe unu ceansHe Ha TF kapTaTa, 3a fa He
noBpeAuTe CTPYKTypaTa Ha cnoTa 3a KapTa.

Insek TF kapTa

1. CBbpXeTe yCTPOICTBOTO KbM afantepa
Type-C 3a 3apexpaHe (5V/1A). poayKTbT He
noaabpxa 6bP30 3apexaaHe.

2. Mo Bpeme Ha 3apexpaaHe

YepBEHUAT CBETOANOAEH MHAMKATOP

CBETU IbIro Bpeme.

e o

3. KoraTo ycTpoiCTBOTO € Hamb/IHO 3apefeHo,
3e/1eHNsAT CBeTOAMOAEH MHANKATOP Lie CBETU
MOCTOSIHHO (M3MoN3BaliTe kabena 3a
3apexpaHe Type-C, 3a fla 3apeguTe

ApanTep 3a CBbp3BaHe YCTPOIiCTBOTO).

Type-C




KonupaHe Ha kapTuHu 1 Buaeocpainose

MoxeTe aa nsnonspate yetel, 3a TF kapTu 3a AUPEKTHO KONUpaHe Unu aa
n3nonsearte kaben 3a AaHHU Type-C, 3a ja ce CBbpXXeTe C KOMMIOTHP 3a KonupaHe.

KoraTo Konupate, ako MallMHaTa U KOMMIOTbPBLT HE Ca CBbP3aHu, Mons,
CBBbPKETE OTHOBO MalUMHATa UM BKIIOYETE U U3K/IOYeTe Kabena 3a faHHu
Type-C. Mons, He BKAtOYBaIiTE U He U3K/OYBaliTe Kabena 3a faHHu Type-C no
BpeMe Ha npefaBaHe Ha flaHHW, B TPOTUBEH C/ly4ali NpeaBaHeTo Ha JaHHU Le
ce nposanu.

E3ukoBu HacTponku

CucTemata NoAABLPIKA ONPOCTEH KUTANCKM, AMOHCKU, aHFIMIACKM, KOPEIiCKU,
(bpeHCKU, HEMCKU, UTaNMAHCKU, UCAHCKU, PYCKM, MONCKK

(DHaTucHete 6yToHa "{5} ", 3a fja BNe3eTe B CTpaHMLaTa 3a HacTpoiika
(2UN36epeTe HacTpoliKaTa Ha €31Ka
(®HaTucHeTe 6yToHa Harope 1 Hagony, 3a ja u36epeTe XenaHus e3nk

@HaTtucrete "0K ", 3a pa 3anasute

Sunnysc mcTpubyTop 5




FAQ

1. 3ab6aBsHe No BpemMe Ha M3BeXAaHETO Ha CHUMKaTa Ha npoAyKTa
Mons, npoBepeTe Aanu NpoAYyKTbT UMa LOCTAaTbYHO 3aXPaHBaHE UM PecTapTupaiiTe

YCTPOICTBOTO.

2. EKpaHbT 3a 306paxeHuns He e siceH

Haii-n06poTo dokycHo pa3cTosiHue Ha NpoayKTa e: 2-10 cM, Mons, Kanubpupaiite
Pa3CTOSHNETO 40 06EKTa UM NOYMUCTETE NPefHATA YacT Ha KamMepaTa ¢ YucTa
aNKOX0NHA Kbpna.

3. 3apexaaHe Ha npoAykTa
Mons, nsnonsgaite 3apsgHo ycTpoicteo (5V/1A), 3a fa 3apegute
YCTPOICTBOTO.MPOAYKTHT He NoAAbPXa 6bP30 3apexpaaHe.

4. Kamepata e TonnuHHa

Hopmanuo e ¢0T08I‘Iapa1‘bT Aa ce HarpsBa, ocobeHo Korato cBeToAnoAHaTa CBET/IMHA Ha
¢0ToanapaTa € BK/II0YeHa C Hali-BUCcoKa HPKOCT‘HO TOBa He B/IUsie HAa HOpManHaTa
yno1‘p96a WU eKCNN0aTauMoOHHUSA XXUBOT.

5. Kaprarta TF He Moxe Aa 6bAe pa3no3Hata

Mons, noTebpAeTe fanu popmatsbT Ha TF e popmat FTA32. Ako He, Monisi, hopmaTupainTe
ro. AKO He 6bfle pa3no3HaTa, MoJsisi, NocTaBeTe OTHOBO 1 U3BageTe TF kapTaTa oT
KOHTaKTa.

HocTtaBunk/AncTpubyTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Mpara 9

Yewka peny6nuka
www.sunnysoft.cz

Sunnysoft s.r.o., auctpubyTop 6



PbKOBOACTBO 3a MHCTaNIMpaHe Ha

aKcecoapu

Axcecoapu

Kyka (1), maruur (1), ornegano (1), ycTpoiicTBo 3a 3akpenBaHe (3)

Cr
YcTponctso Kyka Marnut Ornepgano
3a 3akpensaHe(3)

Cxema Ha UHCTanupaHe

4 N N

& AN /
o 2]
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Cneumdukarum

Wme Ha npopykTa: MHAyCTpraneH eHgockon

Pa3mep Ha ekpaHa: 4,3 H4a

CeH3op: CMOS

JNymeH: 24lm

[lnanasoH Ha hoKycHOTO pascTosiHue: 2-10 cm

CTeneH Ha BOAOycTONYMBOCT: IP67

3apexpaHe: 5V/1A

Mone Ha BuaumocT: 70 rpagyca

TemnepaTypa Ha kameparta: 33.8°F-176°F

Pa6oTHa TemnepaTtypa: 33.8°F-113°F

Bpeme 3a 3apexpgaHe: 2,5 4aca

XuBoT Ha 6aTepusTa: 3 yaca

WNHTepdeiic 3a 3apexpaane: TYPE-C

Pe3ontouus: 19201080

© Sunnysoft s.r.0., aucTpubyTop



Endoskop C30 z wyswietlaczem 4,3"

Wersja 1.0

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsza
instrukcje!

ezpieczenstwo i

ala QA 1

[ ] Produkt jest przemKsh:wg kameﬁ endoskopowg i nie jest przeznaczony do
zastosowan medycznych ani do badan ludzi.

@ Nie uderzaj gwattownie w kamere i nie ciagnij za kabel.

@ W przypadku uzytkowania w srodowisku narazonym na silne uderzenia nalezy
zad:jowac’ ostroznosc, aby zapobiec zarysowaniu wodoodpornej warstwy ochronnej
sondy.

@ Sonda kamery nie jest wykonana z materiatu odpornego na wysoka temperature.
Podczas kontroli silnika samochodowego upewnij sig, ze temperatura w silniku
spadta do normalnego poziomu.

@ Gdy obiektyw i jednostka gtéwna nie sa uzywane, nalezy zadbac o to, by byty czyste i
suche, oraz unikac kontaktu z olejem itp. lub innymi substancjami korozyjnymi'i
niebezpiecznymi.

@ Ten produkt nie jest przeznaczony dla 0séb o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych.

@ Nie pozwalaj dzieciom dotykac tego urzadzenia ani nim obstugiwac.

Wskazowki dotyczace

@ Prosze uzywac tadowarki domowej (5 V=1 A), ktéra speinia przepisy bezpieczeristwa
dotyczace tadowania urzadzen. Szybkie tadowanie nie jest obstugiwane.

@ Urzadzenie to umozliwia tadowanie podczas uzytkowania.
@ Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy upewnic sie, ze

jestfadowane co najmniej raz na 3 miesiace, aby zapobiec nieodwracalnemu
uszkodzeniu spowodowanemu nadmiernym roztadowaniem baterii.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 2
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@ Zdjecia/Wideo/Zmiana © Przycisk trybu
Oblekty wow Nacisniecie przycisku Shok powoduje
Nacisniecie przycisku Shok pozwala prze,l?.cza,nie miedzy trybami podgladu
robié zdjecia / nagrywac filmy. W zdjec/filmow/obrazow

przypadku podwojnego obiektywu:
dtugie nacisniecie powoduje
Brzedqczenie miedzy przednim a

ocznym obiektywem. o Klawisz ,,w QérQ”
9 Ustawienia klucza Przesuniecie w %6re / Powiekszenie
s . . obrazu 1,0-1,5-2,0 petla / Przewijanie
Nacisniecie przycisku Shok powoduje do tytu podczas odtwarzania wideo
przejscie do menu ustawien
© Przycisk ,,0K” O Klawisz w doét
. " Przesuniecie w dot / obrét zdjecia 0 180° / szybkie
Przycisk OK/ikona stata przewijanie do przodu podczas odtwarzania
wideo
@ Ustawienia oswietlenia © Przycisk zasilania
LED: 0-50%-80%-100% cyk| Naci$niecie i przytrzymanie przez 3

sekundy  powoduje ~ wigczenie  lub
wylaczenie zasilania urzadzenia.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 3
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@ Interfejs tadowania ) Przywracanie

Aby natadowac urzadzenie, podtacz je do Przywracanie ustawien i
komputera lub tadowarki telefonu przywracanie ,
komorkowego za pomoca kabla danych domyslnych ustawier
typu C i upewnij sig, ze nie uzywasz fabrycznych

tadowarki o napieciu wyzszym niz 12 V.

® Gniazdo karty TF
Mozliwosé rozszerzenia pamieci o karte TF (Micro SD) o pojemnosci od 0 do 64 GB
*Prosze wiozy¢ karte TF przy wylaczonym zasilaniu.

A\ Wkiadanie karty TF:

Instrukcja obstugi ePo wigczeniu zasilania wioz karte

TF.
eNalezy zwréci¢ uwage na
prawidtowy kierunek oraz strone

< przednig i tylng wktadanej karty TF.
e — /N ePodczas wktadania lub
,, wyjmowania karty TF nie nalezy
Lkl uzywac¢ nadmiernej sity, aby nie

uszkodzi¢ konstrukcji gniazda karty.

1. Podtacz urzadzenie do
adaptera typu C w celu
tadowania (5 V/1 A). Produkt nie
obstuguje szybkiego tadowania.
2. Podczas tadowania
czerwona dioda LED $wieci

sie przez

= e — diuzszy czas.

3. Po catkowitym natadowaniu
urzadzenia zielona dioda LED
pozostaje stale wtaczona (do
tadowania urzadzenia nalezy
uzywac kabla tadujacego typu

Wktadanie karty TF

Podiaczenie adaptera typu C).
C

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 4
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Kopiowanie plikéw graficznych i wideo

Do kopiowania mozna uzy¢ bezposrednio czytnika kart TF lub podtaczyc
urzadzenie do komputera za pomocg kabla danych typu C.

[
A Czytnik kart

B |

Kabel transmisji danych typu C

Jesli podczas kopiowania nie uda sie nawigzac potaczenia miedzy
urzadzeniem a komputerem, zrestartuj urzadzenie lub podtacz i odtacz
kabel danych typu C. Podczas przesytania danych nie podiaczaj ani nie
odtaczaj kabla danych typu C, w przeciwnym razie przesytanie danych
zakonczy sie niepowodzeniem.

Ustawienia jezyka

System obstuguje chifiski uproszczony, japoriski, angielski, koreanski,
francuski, niemiecki, wtoski, hiszpariski, rosyjski oraz polski.

(DNacisnij przycisk ,,ﬁﬂ ”, aby przej$¢ do strony ustawieri.

(2Wybierz ustawienia jezyka

(3Za pomoca przyciskéw strzatek w gére i w dét wybierz zadany jezyk.

@Nacisnij przycisk ,,% ”, aby zapisac ustawienia

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 5
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1. Opéznienie w wyswietlaniu zdjeé produktu
Sprawdz, czy produkt jest odpowiednio zasilany, lub zrestartuj urzadzenie.
2. Ekran wyswietlacza nie jest jasny

Optymalna odlegtos¢ ogniskowa produktu wynosi: 2 cm-10 cm. Nalezy dostosowac
odlegtosc od obiektu lub wyczysci¢ przednia czesé aparatu czysta sciereczka nasaczong
alkoholem.

3. Ladowanie produktu

Do tadowania urzadzenia nalezy uzywac tadowarki (5 V/1 A). Produkt nie obstuguje
szybkiego tadowania.

4. Aparat sig nagrzewa

Nagrzewanie sig aparatu jest zjawiskiem normalnym, zwtaszcza gdy dioda LED aparatu
jest wiaczona z maksymalna jasnoscia. Nie ma to jednak wptywu na normalne
uzytkowanie ani na zywotnos¢ urzadzenia.

5. Karta TF nie jest rozpoznawana

Prosze sprawdzic, czy karta TF ma format FTA32. Jesli nie, nalezy ja sformatowac. Jesli
karta nadal nie jest rozpoznawana, nalezy jg ponownie wiozy¢, a nastepnie wyjac.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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Instrukcja instalacji akcesoriéw

Akcesoria

Haczyk (1), magnes (1), lusterko (1), elementy mocujace (3)

!

@

Elementy Haczyk
@)

Schemat montazu

Magnes

Lustro

4 N

= )

k

© Sunnysoft s.r.o.
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Specyfikacja

Nazwa produktu: Endoskop przemystowy

Rozmiar ekranu: 4,3 cala

Czujnik: CMOS

Strumien $wietlny: 24 lm

Zakres ogniskowej: 2-10 cm

Stopiert wodoodpornosci: IP67

tadowanie:5V/1A

Pole widzenia: 70 stopni

Temperatura aparatu: 33,8°F-176°F (1-80 °C)

Temperatura pracy: 33,8°F-113°F (1—45 °C)

Czastadowania: 2,5 godziny

Czas pracy na baterii: 3 godziny

Ztacze tadowania: TYPE-C

Rozdzielczo$¢: 1920 X 1080

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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Endoskop C30 z 4,3-pal¢nim zaslonom

Razligica 1.0
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Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila!

Varnost in vzdrzevanje

@ Izdelek Ee industrijska endoskopska kamera in ni namenjen za medicinsko
uporabo ali preglede ljudi.

@ Ne udarjajte mo&no po kameriin ne vlecite za kabel.

@ Pri uporabi v okolju z mo¢nimi udarci bodite previdni, da ne opraskate
vodotesnega zascitnega sloja sonde.

@ Sonda kamere ni izdelana iz  toplotno  odpornega in
visokotemperaturnega materiala. Pri pregledu avtomobilskega motorja
poskrbite, da se temperatura v motorju spusti na normalno raven.

® Ko objektiva in glavne enote ne uporabljate, poskrbite, da sta ista in suha, ter
prepreéite stik z oljem ipd. ali drugimi korozivnimi in nevarnimi snovmi.

@ Taizdelek ni primeren za osebe z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi.

@ Otrokom ne dovolite, da se dotikajo te naprave ali jo uporabljajo.

Navodila za baterijo

@Uporabite (5 V==1A) polnilnik za domaco rabo, ki izpolnjuje varnostne predpise
za polnjenje naprav. Hitro polnjenje ni podprto.

@ Ta naprava podpira polnjenje med uporabo.
@ Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, poskrbite, da se vsaj enkrat na 3

mesece napolni, da ne pride do nepopravljive poskodbe zaradi
prekomernega praznjenja baterije.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 2
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Predstavitev funkcij

|

1
@ Foto/Video/Zamenjava @ Tipka za izbiro nacina
objektivov S pritiskom na tipko Shok preklapljate
S pritiskom na gumb Shok med na(‘;lngé)regleda .
osnamete fotografij/videoposnetkov/slik

otografije/videoposnetke. Ce gre

za dvojni objektiv: z dolgim

pritiskom preklopite med .

sprednjim in stranskim @ Tipka navzgor

objektivom. . T
Premik navzgor / Povecanije slike

© Nastavitev kljuéa 1,0-1,5-2,0 zanka / Previjanje nazaj

med predvajanjem videa
S pritiskom na gumb Shok vstopite v

meni nastavitev ©® Tipka navzdol
i Premik navzdol / izbira posnetka za 180° /
»
o Tlpka OK« hiter premik naprej med predvajanjem
Tipka OK/slika ostane na zaslonu videa

i ©® Gumb za vklop
@ Nastavitve svetlobe S pritiskom in 3-sekundnim drzanjem
LED: 0-50 %-80 %-100 % cikel Vklopite in izklopite napravo.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 3
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@ Vticnica za polnjenje
Za polnjenje se povezite z

racunalnikom ali polnilnikom za
mobilni telefon s podatkovnim
kablom tipa Cin pazite, da ne
uporabljate polnilnika z napetostjo,

visjood 12 V.

i Reza za kartico TF

) Obnova

Obnova nastavitev in
ponastavitevna
tovarniske nastavitve

Moznost razsiritve s kartico TF (Micro SD) od 0 do 64 GB

*Kartico TF vstavite, ko je naprava izklopljena.

Navodila za uporabo

Vstavljanje kartice TF

Prikljucitev adapterja tipa

A Vstavljanje kartice TF:

oOb vklopu napajanja vstavite TF-
kartico.

ePreverite, ali sta smer in
sprednja ter zadnja stran
vstavljene kartice TF pravilni.
oPri vstavljanju ali izvlekanju
kartice TF ne uporabljajte
prevelike sile, da ne poSkodujete
konstrukcije reZe za kartico.

1. Napravo prikljucite na
polnilnik tipa C (5 V/1 A).
Izdelek ne podpira hitrega
polnjenja.

2. Med polnjenjem rdeca
LED-lu¢ka sveti

dolgo ¢asa.

3. Ko je naprava popolnoma
napolnjena, zelena LED-lu¢ka
sveti neprekinjeno (za
polnjenje naprave uporabite
polnilni kabel tipa C).

© Sunnysoft s.r.o., distributer 4
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Kopiranje slikovnih datotek in videoposnetkov

Za kopiranje lahko uporabite neposredno ¢italnik TF-kartic ali se povezete z
racunalnikom prek podatkovnega kabla tipa C.

Citalnik kartic

Podatkovni kabel tipaC

B |

Ce se med kopiranjem naprava in racunalnik ne povezeta, ponovno
zazenite napravo ali prikljuéite in odklopite podatkovni kabel tipa C.
Med prenosom podatkov ne priklju¢ujte in ne odklapljajte
podatkovnega kabla tipa C, sicer bo prenos podatkov neuspesen.

Nastavitev jezika

Sistem podpira poenostavljeno kitajs¢ino, japonsgino, anglescino,
korejscino, francosgino, nemscino, italijanscino, $panscino, ruscéino in
poljscino.

@S pritiskom na gumb ¥« vstopite na stran nastavitev.

(lzberite nastavitev jezika

@S pritiskom na gumb za pomik navzgor in navzdol izberite Zeleni jezik.

@Pritisnite »% «, da shranite nastavitve

© Sunnysoft s.r.o., distributer 5
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1. Zamuda pri izpisu fotografij iz izdelka

Preverite, ali je izdelek ustrezno napajan, ali pa napravo ponovno zazenite.
2. Zaslon ni dovolj svetel

Najboljsa goris¢na razdalja za prikazovanje izdelka je: 2 cm-10 cm. Prilagodite
razdaljo od predmeta ali ocistite sprednji del kamere s gisto krpo, namoc&eno v
alkohol.

3. Polnjenje izdelka

Za polnjenje naprave uporabite polnilnik (5 V/1 A). Izdelek ne podpira hitrega
polnjenja.

4. Kamera se segreva

Povsem normalno je, da se fotoaparat segreva, zlasti kadar je LED-lucka
fotoaparata nastavljena na najvisjo svetlost. To pa ne vpliva na obitajno
uporabo ali Zivljenjsko dobo.

5. TF-kartice ni mogoce prepoznati

Preverite, ali je TF-kartica formatirana v formatu FTA32. Ce ni, jo formatirajte. Ce
se Se vedno ne prepozna, jo ponovno vstavite in izkljucite TF-kartico.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Navodila za namestitev dodatne opreme

Dodatna oprema

Kavelj (1), magnet (1), ogledalo (1), pritrdilni elementi (3)

10

y!

Pritrdilni Kavelj Magnet Zrcalo
pripomocki
®3)

Shema namestitve

a Y

N NG
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Ime izdelka: Industrijski endoskop

Velikost zaslona: 4,3 palca

Senzor: CMOS

Svetlobni tok: 24 Im

Obmogje goristne razdalje: 2-10 cm

Stopnja vodotesnosti: IP67

Polnjenje: 5V/1A

Zorni kot: 70 stopinj

Temperatura fotoaparata: 33,8°F-176°F (1-80 °C)

Delovna temperatura: 33,8°F-113°F (1—45 °C)

Cas polnjenja: 2,5 ure

Avtonomija baterije: 3 ure

Vti¢nica za polnjenje: TYPE-C

Locljivost: 1920 X 1080
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Endoskop C30 s 4,3-in¢nim zaslonom

Verzija 1.0
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Molimo progcitajte ovaj priruénik pazljivo prije
upotrebe!

Sigurnost i odrzavanje

@ Ovaj proizvod je industrijska endoskopska kamera i nije namijenjen za
medicinsku upotrebu ili za pregled ljudi.

@ Ne udarajte kameru snazno i ne povlaite kabel.

@ Prilikom koristenja kamere u okruzenjima izlozenim jakim udarcima, rukujte
njome pazljivo kako biste sprijecili ogrebotine na vodootpornom zastitnom
sloju sonde.

@ Sonda kamere nije izradena od materijala otpornog na toplinu ili visoke
temperature. Prilikom pregleda motora vozila provjerite je li temperatura
motora pala na normalu.

@ Kada objektiv i glavna jedinica nisu u qurabi, osigurajte da budu ¢isti i suhi te
sprijecite kontakt s uljem itd. ili drugim korozivnim i opasnim tvarima.

@ Ovaj proizvod nije prikladan za osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima.

@ Ne dopustite djeci da dodirujuiili rukuju ovim uredajem.

Upute za bateriju

@ Molimo koristite kucni punjac (5V== 1A) koji je u skladu s propisima o sigurnosti
punjaca. Brzo punjenje nije podrzano.

@ Ovaj uredaj podrzava punjenje tijekom upotrebe.

@ Ako uredaLne koristite dulje vrijeme, osigurajte da se napuni barem
jednom svakih 3 mjeseca kako biste sprijecili nepopravljivu stetu
uzrokovanu prekomjernim praznjenjem baterije.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 2
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Pregled znacajki

|

L

® Prebacivanje . .
fotografije/videozapisalobj
ektiva
Pritisnite gumb Shok za
fotografiranje / snimanje
videozapisa. Ako uredaj ima
dvostruku lecu: pritisnite i drzite
gumb za prebacivanje izmedu
prednje i bocne lece.

© Kljuéna postavka

Pritisnite gumb Shok za ulazak u
izbornik postavki

O tipka "OK"
Gumb/slika OK ostaje upaljena

@ Postavke svjetla
LED: ciklus 0-50%-80%-100%

@ Tipka nacina rada

Pritisnite gumb Shok za prebacivanje
izmedu nacinarada
fotografije/videozapisa/pregleda slike

@ Strelica gore
Pomaknite se gore / zumirajte 1,0-
1,5-2,0 puta / vrac¢anje unatrag
tijekom reprodukcije videozapisa
O Tipka dolje

Pomaknite se prema dolje / Okrenite sliku
za 180° / Ubrzano napredovanje tijekom
reprodukcije videozapisa

O Tipka za
ukljuc€ivanje/iskljucivanje
Pritisnite i drzite 3 sekunde za
ukljugivanje ili iskljucivanje uredaja.



© Sucelje za punjenje ) Resetiranje

Za pun{en{'e uredaja prikljucite ga na Resetiranje postavki i
racunalo ili punjac za mobilni telefon vracanje na tvornicke
koristec¢i Type-C podatkovni kabel i postavke

pazite da ne koristite punjac s
naponom visimod 12 V.
® Utornica za TF karticu
Prosirivo TF (Micro SD) karticom od 0 do 64 GB
*Molimo umetnite TF karticu dok je uredaj iskljucen.
A Umetanje TF kartice:
Korisnicki priruénik . . )
P eUmetnite TF karticu pri
uklju€ivanju napajanja.
eProvjerite je li TF kartica
umetnuta u pravom smijeru i da li

 — je ispravna strana okrenuta
e = prema gore.
t eNe upotrebljavajte prekomjernu

silu pri umetanju ili vadenju TF
kartice jer biste mogli ostetiti
mehanizam utora za karticu.

Umetanje TF kartice 1. Povezite uredaj na punjac

tipa Type-C (5V/1A). Ovaj

proizvod ne podrzava brzo

punjenje.

2. Tijekom punjenja crveni

LED indikator ostaje

upaljen

dugo vremena.

3. Kada je uredaj potpuno

napunjen, zeleni LED

indikator ostat ¢e neprestano
ani _ upaljen (za punjenje uredaja

Povez;\ézrgteer';ype C upo_trije_bite Type-C kabel za

punjenje).
© Sunnysoft s.r.o., distributer 4
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Kopiranje slika i videozapisa

Mozete kopirati datoteke izravno pomocu &itaca TF kartice ili povezivanjem
s ratunalom putem Type-C kabela za prijenos podataka.

[
A F —Cita¢kartica—™
B [ —— TypeCpodatkovni kabelD

Ako se uredaj i racunalo ne povezu tijekom kopiranja, ponovno
pokrenite uredaj ili prikljucite i odspojite Type-C podatkovni kabel.
Nemojte prikljucivati niti odspajati Type-C podatkovni kabel dok se
podaci prenose, inace c¢e prijenos neuspjeti.

Postavke jezika

Sustav podrzava pojednostavljeni kineski, japanski, engleski, korejski,
francuski, njemacki, talijanski, Spanjolski, ruski i poljski.

Pritisnite gumb "g " za pristup stranici s postavkama.
(@0daberite postavku jezika
(Koristite tipke za gore i dolje za odabir Zeljenog jezika.

@Pritisnite "% "' za spremanje
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CPP
1. Zadiranje pri izvozu fotografija iz proizvoda
Provjerite prima li proizvod dovoljno napajanja ili ponovno pokrenite uredaj.

2. Ekran nije svijetao

Optimalna udaljenost gledanja za ovaj proizvod je: 2 cm-10 cm. Podesite
udaljenost od objekta ili ogistite prednju stranu kamere krpom natopljenom
¢istim alkoholom.

3. Punjenje proizvoda
Koristite punjac (5V/1A) za punjenje uredaja. Proizvod ne podrzava brzo punjenje.
4. Kamera se zagrijava

Normalno je da se kamera zagrijava, osobito kada je LED svjetlo kamere
postavljeno na maksimalnu svjetlinu. Medutim, to ne utjece na normalno
koristenje ili vijek trajanja proizvoda.

5. TF kartica nije prepoznata

Provlenteje li TF kartica formatirana kao FTA32. Ako nije, formatirajte je. Ako je i
dalje nije prepoznata, izvadite TF karticu i ponovno je umetnite.

Distributer:
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9 Ceska
Republika
www.sunnysoft.cz
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Vodi€ za instalaciju dodataka

Dodatna oprema

Kuka (1), Magnet (1), Ogledalo (1), Montazni pribor (3)

.

o

Montaza Kuka Magnet Ogledalo
Uredaji (3)
Shema ugradnje
4 Y N
-
L NS J
(L] ]
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Specifikacije

Naziv proizvoda: Industrijski endoskop

Veli¢ina zaslona: 4,3 in¢a

Senzor: CMOS

Svjetlosni tok: 24 Im

Raspon zarisne duljine: 2-10 cm

Ocjena vodootpornosti: IP67

Punjenje: 5V/1A

Vidno polje: 70 stupnjeva

Temperatura kamere: 33,8°F-176°F (1-80 °C)

Radna temperatura: 33,8°F-113°F (1-45 °C)

Vrijeme punjenja: 2,5 sata

Trajanje baterije: 3 sata

Sucelje za punjenje: TYPE-C

Razlugivost: 1920 X 1080
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